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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

Ar šo ieteikumu Komisija lūdz Padomes atļauju Eiropas Savienības (ES) vārdā Apvienoto 
Nāciju Organizācijā piedalīties sarunās, kas attiecas uz daudzpusēju nolīgumu par personu 
aizsardzību katastrofu gadījumā. 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Starptautisko tiesību komisija (ILC) 2016. gadā 

pieņēma projektu pantiem par personu aizsardzību katastrofu gadījumā (“pantu projekts”)1.  

ANO Ģenerālā asambleja (ANO ĢA) 2024. gada decembrī pieņēma Rezolūciju 79/128, kurā 

tā nolēma līdz 2027. gada beigām izstrādāt un noslēgt daudzpusēju konvenciju par personu 

aizsardzību katastrofu gadījumā2, ņemot vērā to, ka pašlaik šajā jautājumā nav visaptveroša 

starptautiska tiesību instrumenta. 

ES kopš 2011. gada ir aktīvi piedalījusies ILC darbā, kas saistīts ar pantu projektu, un ir 

atzinīgi novērtējusi pantu projekta pieņemšanu 2016. gadā, kā arī ANO ĢA Rezolūciju 

79/128, kurā pausts, ka ir vajadzīgs visaptverošs globāls tiesiskais regulējums, lai labāk 

risinātu jautājumu par personu aizsardzību katastrofu gadījumā, un norādīts, ka šajā jautājumā 

ir iespējams izstrādāt starptautisku konvenciju. 

Pēc ANO ģenerālsekretāra uzaicinājuma ES 2025. gada decembrī iesniedza Starptautisko 

tiesību komisijas pantu projekta grozījumu priekšlikumu3. Pantu projekta grozījumu 

priekšlikumus līdztekus ES iesniedza 26 valstis, ieskaitot 8 ES dalībvalstis4,. 

Šos priekšlikumus ANO apkopoja konsolidētā tekstā pēc ANO ĢA Sestās komitejas atsāktās 

sesijas, kas notika 2026. gada 6.–10. aprīlī Ņujorkā. Konsolidētais teksts tiks izmantots par 

pamatu oficiālām sarunām, kuras plānots īstenot trīs nedēļas no 2027. gada 25. janvāra līdz 

12. februārim Manilā un vajadzības gadījumā vēl divas nedēļas 2027. gada augustā5. 

ES interesēs būtu oficiāli piedalīties sarunās par konvenciju, lai nodrošinātu saskanību ar 

spēkā esošo ES tiesisko regulējumu civilās aizsardzības un humānās palīdzības jomā. Tāpēc 

Komisija iesaka Padomei pieņemt par to lēmumu un saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienības darbību (LESD) 218. panta 3. punktu iecelt Komisiju par ES sarunu vadītāju. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

ES dalība sarunās par gaidāmo daudzpusējo nolīgumu atbilst tās kompetencei civilās 

aizsardzības un humānās palīdzības jomā. 

Saskaņā ar LESD 196. pantu ES atbalsta dalībvalstu rīcību katastrofu novēršanas, 

sagatavošanās katastrofām un reaģēšanas uz tām jomā Savienībā un sekmē saskaņotību 

starptautiskajā civilās aizsardzības darbā. Tā ir īstenojusi šo kompetenci, pieņemot Lēmumu 

 
1 Sk. ILC Draft Articles on the Protection of Persons in the Event of Disasters. 
2 ANO Ģenerālās asamblejas Rezolūcijas 79/128 4. punkts. 
3 Sk. ANO Ģenerālās asamblejas Rezolūcijas 79/128 7. punktu un 2025. gada decembrī iesniegto ES 

grozījumu priekšlikumu. 
4 ANO ģenerālsekretārs saņēma priekšlikumus no Vācijas, Francijas, Īrijas, Slovēnijas un Itālijas un 

kopīgu iesniegumu no Ziemeļvalstīm, ieskaitot Dāniju, Zviedriju un Somiju. Visu saņemto 

priekšlikumu sarakstu sk. šeit. 
5 Sk. ANO Ģenerālās asamblejas Sestās komitejas Rezolūciju 80/L.14. 

https://legal.un.org/ilc/texts/instruments/english/draft_articles/6_3_2016.pdf
https://docs.un.org/en/A/RES/79/128
https://docs.un.org/en/A/RES/79/128
https://legal.un.org/diplomaticconferences/pped/proposals/eu_e.pdf
https://legal.un.org/diplomaticconferences/pped/proposals.shtml
https://docs.un.org/en/A/C.6/80/L.14
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Nr. 1313/2013/ES par Savienības civilās aizsardzības mehānismu (UCPM)6. Jebkura pasaules 

valsts var aktivizēt UCPM, lai lūgtu katastrofas seku pārvarēšanai nepieciešamo palīdzību. 

Attiecībā uz humāno palīdzību LESD 214. pants ļauj ES palīdzēt grūtībās nonākušiem 

cilvēkiem valstīs un reģionos, ko skārušas dabas vai cilvēka izraisītas katastrofas. ES rīcību 

humānās palīdzības jomā reglamentē Padomes Regula (EK) Nr. 1257/967 (Humānās 

palīdzības regula). Pamatojoties uz šo regulu, 2026. gada 27. maija kopīgajā paziņojumā8 ir 

izklāstīta stratēģija, kā Eiropas humāno palīdzību padarīt iedarbīgāku un noturīgāku. 

ES saskaņā ar saviem pamatprincipiem, kas paredz ievērot demokrātiju, tiesiskumu, 

cilvēktiesības un Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu un starptautisko tiesību noteikumus 

un principus, atzinīgi novērtēja 2016. gadā pieņemto ILC pantu projektu kā svarīgu 

ieguldījumu starptautiskajās katastrofu tiesībās9. 

Konkrētāk, ES uzskata, ka starptautiska konvencija par personu aizsardzību katastrofu 

gadījumā var papildināt pastāvošos ES mehānismus un darbības civilās aizsardzības un 

humānās palīdzības jomā. Šajā saistībā ES ir jāpiedalās oficiālajās sarunās, lai nodrošinātu, ka 

topošā instrumenta teksts atbilst spēkā esošajiem ES tiesību aktiem, jo īpaši Lēmumam 

Nr. 1313/2013/ES par UCPM un Humānās palīdzības regulai (EK) Nr. 1257/96, un lai sniegtu 

noderīgu informāciju, ko Padome varētu ņemt vērā, vēlāk pieņemot lēmumu par to, vai 

Savienībai galu galā būtu jāpievienojas minētajam līgumam. Konkrētāk, ILC pantu projekta 

mērķis ir noteikt valstīm pienākumu sadarboties savā starpā un ar citiem palīdzības 

sniedzējiem, lai palīdzētu grūtībās nonākušiem cilvēkiem, un noteikt pienākumus valstīm, 

kuras skārusi katastrofa, kā arī palīdzības sniedzējiem. Tādējādi gaidāmā konvencija 

mijiedarbotos ar Lēmumu Nr. 1313/2013/ES par UCPM, ar ko izveido satvaru dalībvalstu 

sadarbībai, kuras mērķis ir novērst katastrofas, sagatavoties tām un reaģēt uz tām. Gaidāmās 

konvencijas noteikumi mijiedarbotos arī ar veidu, kādā ES sniedz humāno palīdzību trešām 

valstīm saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1257/96. Ņemot vērā iepriekš minēto, ir svarīgi, 

piedaloties sarunās, censties panākt saskaņotību starp šiem sen izveidotajiem katastrofu 

pārvarēšanas instrumentiem un gaidāmās konvencijas noteikumiem. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Lai gan sarunas, kas attiecas uz konvenciju par personu aizsardzību katastrofu gadījumā, 

galvenokārt skar civilo aizsardzību un humāno palīdzību, jaunais instruments var ietekmēt arī 

citas ES politikas jomas, kas nodrošina finansējumu noturībai pret katastrofām un reaģēšanai 

uz tām. Sarunas var skart šādas finansēšanas programmas un to pēcteces10: instrumentu 

 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 1313/2013/ES (2013. gada 17. decembris) par Savienības 

civilās aizsardzības mehānismu (OV L 347, 20.12.2013., 924. lpp.). 
7 Padomes Regula (EK) Nr. 1257/96 (1996. gada 20. jūnijs) par humāno palīdzību (OV L 163, 2.7.1996., 

1. lpp.). 
8 Kopīgs paziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei “Aizstāvēt vērtības, virzīt reformas, panākt ietekmi: 

ES humanitārā rīcība mainīgā pasaules kārtībā”, JOIN(2026) 25 final, 2026. gada 27. maijā. 
9 Sk. Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā sniegto paziņojumu par personu aizsardzību katastrofu 

gadījumā, Sestā komiteja, 2023. gada 4. oktobris. 
10 Komisija ir pieņēmusi šādus regulu priekšlikumus: priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 

regulai, ar ko izveido Eiropas Konkurētspējas fondu (“EKF”), tai skaitā īpašo programmu pētniecības 

un inovācijas darbībām aizsardzības jomā, atceļ Regulas (ES) 2021/522, (ES) 2021/694, (ES) 2021/697, 

(ES) 2021/783, atceļ Regulu (ES) 2021/696 un (ES) 2023/588 noteikumus un groza Regulu (ES) 

[EAIP] (COM(2025) 555 final); priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido 

pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” 2028.–2034. gadam, nosaka tās dalības 

un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ Regulu (ES) 2021/695 (COM(2025) 543 final); 

priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido Eiropas Ekonomiskās, sociālās un 

teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un lauku, zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības 

fondu 2028.–2034. gada laikposmam un groza Regulu (ES) 2023/955 un Regulu (ES, Euratom) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/AUTO/?uri=celex:31996R1257
https://ec.europa.eu/echo/files/downloads/joint_communication_on_humanitarian_aid.pdf
https://www.un.org/en/ga/sixth/78/pdfs/statements/disasters/05mtg_eu.pdf
https://www.un.org/en/ga/sixth/78/pdfs/statements/disasters/05mtg_eu.pdf


 

LV 3  LV 

“Eiropa pasaulē”11, kohēzijas politiku12, saskaņā ar kuru var finansēt valstu darbības 

katastrofu riska novēršanas un katastrofu pārvarēšanas jomā, programmu LIFE13, 

pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”14, programmu “Digitālā Eiropa”15, Eiropas 

Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai16 un Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras 

fondu17. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Materiālais juridiskais pamats 

Šā ieteikuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 196. un 214. pants, jo paredzētie 

gaidāmās konvencijas noteikumi attiecas gan uz civilo aizsardzību, gan uz humāno palīdzību. 

LESD 196. pants nodrošina juridisko pamatu ES rīcībai civilās aizsardzības jomā. Konkrētāk, 

tas ļauj ES saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru noteikt pasākumus, kas palīdzētu 

veicināt sadarbību starp dalībvalstīm, lai uzlabotu sistēmu efektivitāti dabas vai cilvēka 

izraisītu katastrofu novēršanai un aizsardzībai pret tām. Attiecībā uz humāno palīdzību LESD 

214. panta 4. punkts ļauj ES sniegt ad hoc palīdzību, atvieglojumus un aizsardzību dabas vai 

cilvēka izraisītu katastrofu upuriem trešās valstīs, lai apmierinātu humanitārās vajadzības, un 

noslēgt ar trešām valstīm un kompetentām starptautiskām organizācijām jebkādus nolīgumus, 

kas palīdz sniegt palīdzību grūtībās nonākušiem cilvēkiem.  

• Procesuālais juridiskais pamats  

LESD 218. panta 3. punktā ir noteikts, ka tad, ja paredzētais nolīgums neattiecas vienīgi vai 

galvenokārt uz kopējo ārpolitiku un drošības politiku, Komisija iesniedz ieteikumus Padomei. 

Padome pieņem lēmumu, ar ko atļauj sākt sarunas un ieceļ ES sarunu vadītāju vai ES sarunu 

grupas vadītāju. 

 
2024/2509 (COM(2025) 565 final); priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, kas nosaka, 

ar kādiem nosacījumiem kopējai zivsaimniecības politikai, Eiropas Okeāna paktam un Savienības 

jūrlietu un akvakultūras politikai sniedzams Savienības atbalsts no Valstu un reģionu partnerības fonda, 

kurš 2028.–2034. gada laikposmam izveidots ar Regulu (ES) [par VRP fondu] (COM(2025) 559 final). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/947 (2021. gada 9. jūnijs), ar ko izveido 

Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības instrumentu “Eiropa pasaulē”, groza 

un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu Nr. 466/2014/ES un atceļ Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2017/1601 un Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 480/2009 (OV L 209, 

14.6.2021., 1–78. lpp.). 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1058 (2021. gada 24. jūnijs) par Eiropas Reģionālās 

attīstības fondu un Kohēzijas fondu (OV L 231, 30.6.2021., 60.–93. lpp.). 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/783 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko izveido vides un 

klimata pasākumu programmu (LIFE) un atceļ Regulu (ES) Nr. 1293/2013 (dokuments attiecas uz 

EEZ) (OV L 172, 17.5.2021., 53.–78. lpp.). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/695 (2021. gada 28. aprīlis), ar ko izveido 

pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, nosaka tās dalības un rezultātu 

izplatīšanas noteikumus un atceļ Regulas (ES) Nr. 1290/2013 un (ES) Nr. 1291/2013 (OV L 170, 

12.5.2021., 1.–68. lpp.). 
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/694 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko izveido 

programmu “Digitālā Eiropa” un atceļ Lēmumu (ES) 2015/2240 (1.–34. lpp.). 
16 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko izveido 

noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā saskaņā ar kopējo 

lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no Eiropas Lauksaimniecības 

garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ 

Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 (1.–86. lpp.). 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1139 (2021. gada 7. jūlijs), ar ko izveido Eiropas 

Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fondu un groza Regulu (ES) 2017/1004 (OV L 247, 13.7.2021., 

1.–49. lpp.). 
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LESD 218. panta 4. punktā ir noteikts, ka Padome var sarunu vadītājam dot sarunu norādes un 

iecelt īpašu komiteju, ar kuru sarunu vadītājam ir jāapspriežas. 

Komisija iesaka Savienībai piedalīties sarunās, kas notiks Apvienoto Nāciju Organizācijas 

aizgādnībā un attieksies uz starptautisku nolīgumu par personu aizsardzību katastrofu 

gadījumā. Par sarunu vadītāju jāieceļ Komisija.  

Procesuālais juridiskais pamats ierosinātajam lēmumam atļaut sākt sarunas par paredzēto 

nolīgumu ir LESD 218. panta 3. un 4. punkts. 

• Sarunu vadītāja izvēle 

Ņemot vērā to, ka paredzētais nolīgums aptver tikai tādus jautājumus, kas nav kopējā 

ārpolitika un drošības politika, par sarunu vadītāju saskaņā ar LESD 218. panta 3. punktu būtu 

jāieceļ Komisija. 

 • Savienības kompetence 

Starptautiska konvencija par personu aizsardzību katastrofu gadījumos, kuras pamatā būtu 

ILC pantu projekta teksts, būtu ES kompetencē civilās aizsardzības un humānās palīdzības 

jomā18. LESD 6. panta f) punktā civilā aizsardzība ir skaidri norādīta kā joma, kurā ES ir 

kompetenta veikt atbalsta, koordinācijas vai papildinošas darbības. Praksē ES ir izveidojusi 

UCPM – koordinācijas mehānismu, kura mērķis ir atbalstīt dalībvalstu civilās aizsardzības 

darbības. Attiecībā uz humāno palīdzību LESD 4. panta 4. punktā ir noteikts, ka ES šajā jomā 

ir paralēla kompetence, kas nozīmē, ka ES kompetence humānās palīdzības jomā neliedz 

dalībvalstīm turpināt īstenot savu kompetenci šajā jomā (LESD 4. panta 4. punkts). 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Dabas un cilvēka izraisītām katastrofām bieži ir kaitīga pārrobežu ietekme, tās traucē 

sabiedrības un iekšējā tirgus darbību, un to gadījumā ir vajadzīga koordinēta civilās 

aizsardzības reakcija, kā arī Eiropas līmeņa humānā palīdzība, lai palīdzētu grūtībās 

nonākušiem cilvēkiem trešās valstīs. Kā paredzēts Līgumos, ES aktīvi darbojas civilās 

aizsardzības un humānās palīdzības jomā. Civilās aizsardzības jomā tā ir izveidojusi kopīgus 

satvarus sadarbībai un operatīvajai koordinācijai starp dalībvalstīm un iesaistītajām valstīm, 

izmantojot Savienības civilās aizsardzības mehānismu. Konvencija, kuras mērķis ir paredzēt 

noteikumus par starptautisko sadarbību reaģēšanā uz katastrofām un palīdzību, kas tiek 

sniegta katastrofu gadījumā, tieši mijiedarbotos ar spēkā esošajiem ES tiesību aktiem un 

politiku civilās aizsardzības un humānās palīdzības jomā.  

ES dalība nodrošinās konsekventu starptautisku un Eiropas tiesisko regulējumu reaģēšanai uz 

katastrofām, lai neapdraudētu pastāvošo ES pasākumu saskaņotību un vienādu piemērošanu. 

Svarīgi ir tas, ka Komisijas dalība sarunās stiprinātu ES kolektīvo spēju veidot konvencijas 

tekstu tā, lai tas saskanētu ar ES principiem un tiesību aktiem. Visbeidzot, oficiāla dalība 

sarunās ļautu ES dalīties ar labu praksi un atziņām, kas izriet no unikālās pieredzes, kuru tā 

guvusi kā reģionāla integrācijas organizācija ar vienu no vislabāk attīstītajām civilās 

aizsardzības sadarbības sistēmām, un pieredzes, ko tā guvusi kā viena no galvenajām 

humānās palīdzības sniedzējām. Tāpēc ES oficiālā dalība sarunās, kas attiecas uz starptautisku 

konvenciju par personu aizsardzību katastrofu gadījumā, būtu efektīvāka nekā rīcība tikai 

valstu līmenī. 

 
18 LESD 4. panta 4. punkts, 6. panta f) punkts, 196. un 214. pants. 
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• Proporcionalitāte 

Komisijas dalība oficiālajās sarunās, kas attiecas uz starptautisku konvenciju par personu 

aizsardzību katastrofu gadījumā, ir vispiemērotākais veids, kā palīdzēt iedzīvināt 

starptautiskās sadarbības, humānās palīdzības, cilvēktiesību ievērošanas un solidaritātes 

principus, ko ES cenšas popularizēt gan Savienībā, gan ārpus tās. Dalība arī nodrošinātu 

vienotu ES nostāju un gaidāmās konvencijas atbilstību ES acquis civilās aizsardzības un 

humānās palīdzības jomā. 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Šis Padomes lēmuma ieteikums ir iesniegts saskaņā ar LESD 218. panta 3. un 4. punktu, 

kuros paredzēts, ka Padome pieņem lēmumu, ar ko atļauj Savienībai piedalīties sarunās un 

ieceļ Savienības sarunu vadītāju. Padome sarunu vadītājam var arī dot sarunu norādes. Cita 

tiesību instrumenta, ko varētu izmantot šajā ieteikumā paustā mērķa sasniegšanai, nav. 
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3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Nepiemēro.  

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Nepiemēro.  

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Nepiemēro.  

• Ietekmes novērtējums 

Nepiemēro.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Nepiemēro.  

• Pamattiesības 

Starptautiskās konvencijas mērķis ir veicināt starptautisko sadarbību, lai aizsargātu personas 

katastrofu gadījumā, vienlaikus apmierinot viņu vajadzības un aizsargājot viņu pamattiesības, 

kas atzītas Līgumos un Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtos. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Nepiemēro. Lēmums budžetu neietekmē. Ar darba slodzes pieaugumu, ja tāds radīsies, būs 

jātiek galā, pārorientējot un pārdalot resursus dienestu starpā. Finansējums, ja tāds būs 

vajadzīgs, būtu jāiegūst, pārdalot spēkā esošo programmu pašreizējo budžeta finansējumu. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Nepiemēro. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Nepiemēro. 

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Nepiemēro. 
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Ieteikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko Eiropas Komisijai atļauj Eiropas Savienības vārdā piedalīties sarunās, kuras 

notiks Apvienoto Nāciju Organizācijā un attieksies uz starptautisku nolīgumu par 

personu aizsardzību katastrofu gadījumā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 196. pantu un 214. panta 

4. punktu saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu,  

ņemot vērā Komisijas ieteikumu, 

tā kā: 

(1) Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālā asambleja 2024. gada decembrī nolēma līdz 

2027. gada beigām izstrādāt un noslēgt daudzpusēju nolīgumu par personu aizsardzību 

katastrofu gadījumā, pamatojoties uz Starptautisko tiesību komisijas 2016. gadā 

pieņemto pantu projektu. 

(2) Pantu projekts skar civilo aizsardzību un humāno palīdzību – divas jomas, kurās ar 

Līgumu par Eiropas Savienības darbību (LESD) Savienībai ir piešķirta kompetence. 

(3) Tā kā šajā jomā pašlaik nav neviena visaptveroša starptautiska tiesību instrumenta, 

starptautiskās konvencijas mērķis ir veicināt starptautisko sadarbību, lai aizsargātu 

personas katastrofu gadījumā, vienlaikus apmierinot viņu vajadzības un aizsargājot 

viņu pamattiesības, kas atzītas Līgumos un Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtos. 

(4) Savienība, sākot ar 2011. gadu, laikā, kad tika izstrādāts pantu projekts par personu 

aizsardzību katastrofu gadījumā, aktīvi sniedza savu viedokli Starptautisko tiesību 

komisijai, un ir atzinīgi novērtējusi minētā pantu projekta pieņemšanu. 

(5) Savienībai būtu jāpiedalās sarunās, kas attiecas uz starptautisku nolīgumu par personu 

aizsardzību katastrofu gadījumā, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Ar šo tiek atļauts piedalīties sarunās, kas notiks Apvienoto Nāciju Organizācijas aizgādnībā 

un attieksies uz starptautisku nolīgumu par personu aizsardzību katastrofu gadījumā.  

2. pants  

Ar šo Komisija tiek iecelta par Eiropas Savienības sarunu vadītāju. 

3. pants 

Ar šo Komisijai tiek adresētas sarunu norādes, kas izklāstītas šā lēmuma papildinājumā. 
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4. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar Padomes Starptautisko publisko tiesību jautājumu darba grupu 

(COJUR), kura ar šo tiek iecelta par īpašo komiteju LESD 218. panta 4. punkta nozīmē. 

5. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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